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CAMAR s.r.l.

KNOW-HOW SUPPLIER
Brunico

Schweiz AG. Heras Norge AS

brand of vertical style ! The 

Il cancello ad alzata verticale è il risultato delle nostre idee innovative, e della lunga esperienza maturata in 

oltre cinquant'anni nel settore oleodinamico.
Oggi possiamo affermare con orgoglio che ha realmente trasformato il concetto di chiusura automatica.
Da tempo lo produciamo con estrema attenzione ai dettagli, impiegando materiali di alta qualità. 
Grazie alla nostra passione, ed alla ducia dei numerosi clienti che ci hanno scelto, continuiamo a perfezionarlo 

quotidianamente, offrendo un prodotto sempre afdabile ed all'avanguardia dal punto di vista tecnologico.

Comm. Benito Gentili
CEO & Founder

AVANTGATES was born thanks to our innovative ideas, and the fty-year experience gained in the hydraulic 

sector.
Today we can proudly say that it has truly transformed the concept of automatic gates.
We have long been producing it with extreme attention to detail, using high-quality components. 
Thanks to our passion, and the trust of the many customers who have chosen us, we continue to perfect it daily, 

offering a product that is always reliable and at the forefront of technology.

Per. Ind. Loris Gentili
Vice President

Technical Director

www.preiser-technik.de
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RESIDENTIAL AND INDUSTRIAL SERIES

Avant 5.0 Compact
 

P. 42 

Avant 4.0 R
 

P. 68

Traffic Barriers

P. 130

LENGHT
(m)

HEIGHT
(m)

OPENING TIME 
(s)

15+5
5,75 Single
10,00 Double

1,60

1,80 (≤4,0 m)

LENGHT
(m)

HEIGHT
(m)

OPENING TIME 
(s)

15+5

LENGHT
(m)

HEIGHT
(m)

OPENING TIME 
(s)

- 5÷12

 (ENTRY LEVEL)

 (PREMIUM)

 (ENTRY LEVEL)

MAX.

MAX.

MAX.

MAX.

MAX.

1,40
4,80 Single
9,00 Double

10,00 Single
20,00 Double

MAX.
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INDUSTRIAL SERIES

Avant 2.2 I EVO

P. 82 

Avant 3.1 I EVO

P. 106

Avant Mobile

P. 124
for all series

LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING TIME
(s)

40+5

LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING TIME 
(s)

LENGHT
(max.)

HEIGHT
(max.)

OPENING TIME 
(s)

VARIABLE2,50

2,50

2,00

 (ENTRY LEVEL)

 (ENTRY LEVEL - PREMIUM)

 (PREMIUM)

MAX.

MAX.

MAX.

10,20 Single
20,00 Double

15+5
40+5

10,20 Single
20,00 Double

10,00 Single
20,00 Double

MAX.

MAX.

MAX.
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VERTICAL GATE SWING GATE SLIDING GATE WITH GUIDE SLIDING GATE

1 CE and TUV Certifications
Certificazioni CE e TUV

2 Compliant to BRC standards (food, packaging, storage and distribution)
Utilizzabile nelle aziende che hanno l’obbligo della certificazione BRC Standards

3 Heavy duty use, high reliability
Utilizzo intensivo, con garanzia di elevata affidabilità

4 Low maintenance. Motorization doesn’t require scheduled replacement 
Ridotta manutenzione. La motorizzazione non necessita di sostituzione programmata 

5 Opening and closing speed can be adjusted according to customer requirements
La velocità di apertura e di chiusura può essere variata in base alle specifiche del cliente

6 It can be installed even in presence of particular architectural constraints
Installabile anche in presenza di particolari vincoli architettonici

7 It can be installed in any sloping entrance
Installabile in presenza di pendenze anche elevate del varco di accesso

8 It can be installed close to access ramps
Installabile in prossimità di rampe d’accesso di garage o parcheggi

9 It can be installed nearby areas of  launching and hauling of boats
Installabile in prossimità di zone con scivoli di varo ed alaggio

10 It can be installed as a protection of loading bays 
Installabile a protezione caduta dalle rampe di carico in ambito logistico

11 It can be installed to close very large openings, even over 20 meters
Installabile per la chiusura di grandissimi varchi, anche oltre i 20 metri

12 It can be used to close areas to form  a corner, in any configuration
Utilizzabile per chiudere varchi ad angolo con qualsiasi configurazione

13 It can be configurated also as a height limiter
Configurabile anche come limitatore di altezza per parcheggi

14 It can be used as parapet in places where there is a danger of falling down
Utilizzabile come parapetto certificato, in luoghi ove sussiste il pericolo di caduta

15 It can be used as perimeter fence of industrial machines, to reduce workers risks
Utilizzabile come protezione perimetrale di macchine considerate pericolose

16 It can be installed with simple and cheap masonry works
Installabile con opere murarie semplici e soprattutto economiche

17 It can be installed even without concrete plinths and foundations
Installabile anche senza la realizzazione di plinti o di fondazioni in cemento

18 It doesn’t need any guidance on the ground, that can be damaged by continuous crossing of heavy trucks
Il funzionamento non richiede l’utilizzo di guide a terra che con il tempo si rovinano

19 Its structure can be used as advertising sign
La sua struttura può essere utilizzata come totem pubblicitario

20 Delivery to destination is easy and cheap
Trasporto nel luogo d’installazione semplice ed economico

21 Motorization can be placed separately from the gate itself, in a safe and protected space
La motorizzazione può essere remotizzata e posizionata in luogo sicuro e protetto

22 It can be configurated also in anti-terrorism version
Può essere configurato anche in versione anti-terrorismo

23 Easy and fast installation, no particular tools are required
Posa in opera semplice e veloce, senza l’utilizzo di attrezzature particolari

24 It keeps the economic value through the years, and it can be sold even as second-hand gate
Mantiene un elevato valore nel tempo, e può essere rivenduto come usato

25 If needed, it can be easily moved to another place
In caso di necessità, può essere facilmente ricollocato in altra posizione

COMPARATIVE SHEET – TECHNICAL FEATURES
AVANTGATES - TRADITIONAL GATES

Suitable - Idoneo
Unsuitable - Non idoneo

TABELLA COMPARATIVA PECULIARITÀ
AVANTGATES - CANCELLI TRADIZIONALI

EN

IT
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All AVANT vertical gates  are motorized with an hydraulic power unit at high pressure, 
whose main characteristics are:	
•	 High power
•	 Undisputed reliability that ensures a high number of cycles
•	 Low maintenance
•	 Guaranteed operation even in extreme weather conditions
•	 Electric motor 220 V of 1,1 KW  for all versions

Tous les Portails à Elévation Verticale AVANTGATES sont équipés avec une unité de 
puissance hydraulique à haute pression, dont les principales caractéristiques sont:
•	 Haute puissance
•	 Fiabilité incontestée au nombre de cycles
•	 Entretien minimum
•	 Fonctionnement garanti même dans des conditions météorologiques extrêmes
•	 Moteur électrique 220 V de 1,1 kW,  pour toutes les versions

Tutti i cancelli AVANT sono motorizzati con una centralina oleodinamica ad alta 
pressione, le cui principali peculiarità sono:
•	 Elevata potenza
•	 Indiscussa affidabilità che assicura un elevato numero di cicli
•	 Ridotta manutenzione
•	 Funzionamento garantito anche in condizioni climatiche estreme
•	 Motore elettrico a 220 V da 1,1 kW per tutti i modelli 

Alle AVANTGATES Vertikaltore sind mit einem Hydraulikaggregat motorisiert:
•	 Hohe Leistungsfähigkeit
•	 Unbestrittene Zuverlässigkeit, die eine hohe Anzahl von Zyklen gewährleistet
•	 Geringer Wartungsaufwand
•	 Garantierter Betrieb auch bei extremen Wetterbedingungen
•	 220 V Elektromotor mit 1,1 kW für alle Versionen 

MANUAL FUNCTION - MANUELLEN BETRIEB
EXÉCUTION MANUELLE - FUNZIONAMENTO MANUALE

HYDRAULIC OIL - HYDRAULIKÖL - HUILE HYDRAULIQUE - OLIO IDRAULICO

All AVANT vertical gates are equipped with 
a manual emergency pump specifically 
designed for manual opening and closing of 
the gate in case of power failure.

Les portails verticaux AVANTGATES sont 
équipés d’une pompe d’urgence manuelle 
spécialement utilisée pour l’ouverture et la 
fermeture manuelle du portail en l’absence 
d’électricité.

Tutti i cancelli AVANT sono dotati di 
una pompa manuale di emergenza 
appositamente adibita all’apertura e 
chiusura manuale del cancello in assenza di 
energia elettrica.

Alle AVANT-Vertikaltore sind mit einer 
manuellen Notfallpumpe ausgestattet, 
die besonders für das manuelle Öffnen 
und Schließen des Tores bei Stromausfall 
entwickelt wurde.

EN

FR

DE

IT

EN

FR

DE

IT

AVANTGATES uses and markets for its products a 
synthetic anti-wear oil of ISO VG 15 strength, specifically 
designed to operate in harsh operating conditions and in 
extreme climates.

AVANTGATES utilise et commercialise pour ses produits 
une huile synthétique anti-usure de gradation ISO VG 
15, spécialement étudiée pour fonctionner dans des 
conditions d’exploitation difficiles et dans des climats 
extrêmes.

AVANTGATES utilizza e commercializza per i suoi prodotti 
un olio sintetico anti-usura di gradazione ISO VG 15, 
specificatamente studiato per operare in condizioni di 
esercizio gravose, ed in climi estremi.

AVANTGATES verwendet und vertreibt für seine Produkte 
ein synthetisches Verschleißschutzöl der Güteklasse 
ISO VG 15, dass speziell für den Einsatz unter rauen 
Betriebsbedingungen und extremen Klimabedingungen 
entwickelt wurde.

EN

FR

DE

ITISO VG 15

A
D

V
A

N
TA
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TRADING AND TECHNICAL TRAINING-COURSES - KAUFMÄNNISCH-TECHNISCHE AUSBILDUNG 
FORMATIONS COMMERCIALES ET TECHNIQUES - FORMAZIONE TECNICO-COMMERCIALE

For several years, our company has established its own ACADEMY, which aims to generate added value for retailers and 
simultaneously improve their satisfaction. It does this by teaching them how to optimally use AVANTGATES products and 
related services, strengthening their brand identity and differentiating themselves through ongoing training and active 
involvement. We offer a comprehensive training experience, not only technical but also commercial, transforming every 
purchase into a true integrated support system.

Depuis plusieurs années, notre entreprise a mis en place sa propre ACADÉMIE, dont l’objectif est de créer de la valeur 
ajoutée pour les détaillants et d’améliorer simultanément leur satisfaction. Pour ce faire, elle leur apprend à utiliser au 
mieux les produits AVANTGATES et les services associés, à renforcer leur image de marque et à se différencier grâce à 
une formation continue et un accompagnement actif. Nous proposons une expérience de formation complète, à la fois 
technique et commerciale, transformant chaque achat en un véritable système d’assistance intégré.

Da diversi anni la nostra azienda ha istituito una propria ACADEMY che si propone di generare valore aggiunto per i 
rivenditori, e migliorare nel contempo la loro soddisfazione. Lo fa insegnando l’utilizzo ottimale del prodotto AVANTGATES 
ed i relativi servizi, rafforzando l’identità del brand e distinguendosi attraverso la formazione continua ed il coinvolgimento 
attivo. Offriamo un’esperienza formativa a 360 gradi, non solo di natura tecnica ma anche commerciale, trasformando 
ogni acquisto in un vero e proprio sistema di supporto integrato.

Seit mehreren Jahren betreibt unser Unternehmen eine eigene Akademie um die Einzelhändlern Mehrwert anzubieten 
und gleichzeitig, deren Zufriedenheit zu steigern. Er tut dies, indem er die optimale Nutzung des AVANTGATES-Produkts 
und der damit verbundenen Dienstleistungen vermittelt, die Markenidentität stärkt und sich durch kontinuierliche 
Weiterbildung und aktives Engagement auszeichnet. Wir bieten ein umfassendes Schulungserlebnis – sowohl technisch 
als auch kaufmännisch – und machen so jeden Einkauf zu einem echten, integrierten Supportsystem.

EN

FR

DE

IT
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The vertical AVANTGATES are entirely designed by the use of 
sophisticated 3D-CAD programs of last generation.  
This allows us to follow the clients during the whole design phase. 
The planning is supplied for each installation necessary for a perfect 
execution of the project.

Les portails à élévation verticale AVANTGATES sont entièrement 
conçus avec l’utilisation de programmes sophistiqués de CAD en 3D 
de dernière génération. 
Cela nous permet de suivre le client tout au long de la phase de 
conception. 
Pour chaque installation, tous les dessins de construction nécessaires à 
la parfaite réalisation des travaux sont fournis. 

Die Avantgates Vertikaltore sind komplett mit dem Einsatz von 
anspruchsvollen Programme entworfen.  Die neueste Generation von 
3D CAD.  Diese ermöglicht uns, die Kunden während der gesamten 
Entwurfsphase zu folgen. Für jedem Aufbau werden Planungen zur 
Verfügung gestellt, für einer perfekten Ausführung des Entwurfs 
nötig.  

EN

FR

DE

IT I Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono interamente progettati con 
l’uso di sofisticati programmi CAD 3D di ultima generazione. Questo 
ci consente di seguire il cliente durante tutta la fase progettuale. Per 
ogni installazione vengono forniti tutti i disegni costruttivi, necessari 
alla perfetta realizzazione delle opere.

www.preiser-technik.de
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Our company guarantees to the final clients, directly 
or through its own sales network the support 
needed during the installation of gates and during 
after-sale-service of the AVANTGATES products.  
It ‘s possible to enter into scheduled contracts for 
maintenance that make it even more durable over 
time. 

Notre société, directement ou via son propre réseau de 
vente, garantit au client final tout le support nécessaire 
pendant les phases d’installation et d’après-vente du 
produit AVANTGATES.
Il est également possible de stipuler des contrats 
de maintenance planifiés pour maintenir la haute 
efficacité des portails à elévation verticale dans le 
temps.

La nostra società, direttamente o tramite la propria 
rete di vendita, garantisce al cliente finale tutto il 
supporto necessario durante le fasi di installazione 
e post-vendita del prodotto Avantgates. È possibile 
inoltre stipulare dei contratti di manutenzione 
programmata per mantenere nel tempo un’elevata 
efficienza dei cancelli ad alzata verticale.

Unser Unternehmen, direkt oder über sein eigenes 
Vertriebsnetz, garantiert dem Endkunde die  
notwendige Unterstützung  beim Anbau  und beim 
Kundendienst der AVANTGATES-Produkte.
Es werden auch programmierte Wartungen 
angeboten, die vertraglich vereinbart werden 
können und die leistungsfähig und beständig sind.

EN FR

DE IT
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CE CERTIFICATIONS - ZERTIFIZIERUNGEN CE
CERTIFICATIONS CE - CERTIFICAZIONI CE

XXXX - XXXX

AVXXXXXXXXXX

XX/XX/XXXX

X

X

X
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CE CERTIFICATIONS - ZERTIFIZIERUNGEN CE
CERTIFICATIONS CE - CERTIFICAZIONI CE

The Vertical AVANTGATES are CERTIFICATED with the Test Reports issued by the “Istituto 
Giordano S.p.A.”, a registered Test Laboratory at European Level notified with Nr. 0407, 
and by TÜV ITALY.

Les portails AVANTGATES sont certifiés avec un rapport d’essais délivré par “l’Istituto 
Giordano S.p.A.”, laboratoire notifié en Europe avec le n. 0407, et par le TÜV ITALIE.

I Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono CERTIFICATI con Rapporti di Prova rilasciati 
da Istituto Giordano S.p.A., laboratorio notificato a livello europeo con n. 0407, e dal TÜV 
ITALIA.

Die vertikal oeffnenden Einfahrtstore “AVANT” sind mit Testberichten vom Giordano 
S.p.A. Institute, zertifiziert worden, ein benannter Labor auf europäischer Ebene 
bekannt, und vom TÜV ITALIA ausgestellt worden.

The vertical AVANTGATES are tested for resistance to wind 
load and CERTIFIED IN CLASS 4, according to the European 
Regulation EN 12424. This makes the Avantgates able to be 
installed even in those areas where intense wind could be 
expected.

Les portails AVANTGATES ont été testés pour la résistance 
au vent et CERTIFIÉS EN CLASSE 4, selon la Norme 
Européenne EN 12424. Le portail vertical Avantgates peut 
donc être installé aussi dans des zones soumises à des 
vents particulièrement intenses.

I Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono stati sottoposti 
a prova di resistenza al carico del vento e CERTIFICATI in 
CLASSE 4, secondo la norma europea EN 12424. Pertanto 
possono essere utilizzati anche in zone soggette a venti 
particolarmente intensi. 

AVANTGATES Vertikaltore sind gemäß der EU-Norm 
EN 12424 in WINDWIDERSTANDSKLASSE 4 erfolgreich 
getestet worden und können daher auch in Gebieten mit 
besonders starkem Wind eingesetzt werden.

WIND RESISTANCE - WINDWIDERSTAND
RÉSISTANCE AU VENT - RESISTENZA AL VENTO

Wind resistance: CLASS 4

EN

EN

FR

FR

DE

DE

IT

IT
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PAINTING - LACKIERUNG - PEINTURE - VERNICIATURA
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RAL
COLOURS

1013
Oyster white
Perlweiß

6005
Moss green
Moosgrün

Opaque
Matt

7016
Anthracite grey
Anthrazitgrau

Opaque
Matt

8017
Chocolate brown
Schokoladenbraun

Opaque
Matt

9001
Cream
Cremeweiß

9006
White Aluminium
Weißaluminium

Opaque
Matt

9010
Pure white
Reinweiß

Gloss
Glanz

Opaque
MaMatt

STANDARD CHART
NO PRICE SUPPLEMENT
KEIN PREISZUSCHLAG
AUCUN SUPPLÉMENT DE PRIX
NESSUN SUPPLEMENTO DI PREZZO

Please note: guideline colors are listed in the table.
The color might not be 100% the same due to the different display and 
printing devices.

Bitte beachten Sie: die in der aufgeführten Tabelle sind Richtfarben.
Die Farbdarstellung ist aufgrund der unterschiedlichen Anzeige- und 
Druckgeräte nicht 100% genau. 

EN DE

16 

www.preiser-technik.de



RAL
COLOURS

1013
Oyster white
Perlweiß

6005
Moss green
Moosgrün

Opaque
Matt

7016
Anthracite grey
Anthrazitgrau

Opaque
Matt

8017
Chocolate brown
Schokoladenbraun

Opaque
Matt

9001
Cream
Cremeweiß

9006
White Aluminium
Weißaluminium

Opaque
Matt

9010
Pure white
Reinweiß

Gloss
Glanz

Opaque
MaMatt

STANDARD CHART
NO PRICE SUPPLEMENT
KEIN PREISZUSCHLAG
AUCUN SUPPLÉMENT DE PRIX
NESSUN SUPPLEMENTO DI PREZZO

Veuillez noter: les couleurs indiquées dans le tableau ne sont que des lignes 
directrices.
La couleur peut ne pas être 100% la même en raison des différents périphériques 
d’affichage et dispositifs d’impression.

Importante: i colori raffigurati nella tabella sono solo linee guida. 
Non è  possibile essere precisi al 100% a causa delle variazioni nel modo 
in cui i dispositivi di visualizzazione e le stampanti presentano il colore.

FR IT

17 

www.preiser-technik.de



Avantgates Catalogue 01.202618 

Please note: guideline colors are 
listed in the table.
The color might not be 100% the 
same due to the different display 
and printing devices.

Veuillez noter: les couleurs 
indiquées dans le tableau ne sont 
que des lignes directrices.
La couleur peut ne pas être 100% 
la même en raison des différents 
périphériques d’affichage et 
dispositifs d’impression.

Importante: i colori raffigurati 
nella tabella sono solo linee 
guida. Non è possibile essere 
precisi al 100% a causa delle 
variazioni nel modo in cui i 
dispositivi di visualizzazione e le 
stampanti presentano il colore.

Bitte beachten Sie: die in 
der aufgeführten Tabelle sind 
Richtfarben.
Die Farbdarstellung ist aufgrund 
der unterschiedlichen Anzeige- 
und Druckgeräte nicht 100% 
genau. 

EN

FR

DE

IT
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Please note: guideline colors are 
listed in the table.
The color might not be 100% the 
same due to the different display 
and printing devices.

Veuillez noter: les couleurs 
indiquées dans le tableau ne sont 
que des lignes directrices.
La couleur peut ne pas être 100% 
la même en raison des différents 
périphériques d’affichage et 
dispositifs d’impression.

Importante: i colori raffigurati 
nella tabella sono solo linee 
guida. Non è possibile essere 
precisi al 100% a causa delle 
variazioni nel modo in cui i 
dispositivi di visualizzazione e le 
stampanti presentano il colore.

Bitte beachten Sie: die in 
der aufgeführten Tabelle sind 
Richtfarben.
Die Farbdarstellung ist aufgrund 
der unterschiedlichen Anzeige- 
und Druckgeräte nicht 100% 
genau. 
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ANODIZATION AND SUBLIMATION TREATMENT
ANODISIERUNGS UND SUBLIMATIONSBEHANDLUNG
TRAITEMENT D’ANODISATION ET DE SUBLIMATION
TRATTAMENTO DI ANODIZZAZIONE  E SUBLIMAZIONE

QUALICOAT CERTIFICATION
QUALICOAT-ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION QUALICOAT
CERTIFICAZIONE QUALICOAT

PAINTING - LACKIERUNG - PEINTURE - VERNICIATURA

The anodization and sublimation 
treatments are only applicable 
on alluminum. 

Avantgates also works with highly qualified 
suppliers for the painting of all aluminum 
components.
Upon request, we are able to provide Qualicoat 
Certification, ensuring superior quality 
standards. 

Les traitements d’anodisation 
et de sublimation ne sont 
applicables que sur l’alluminium.

Avantgates travaille également avec des 
fournisseurs hautement qualifiés pour 
la peinture de tous les composants en 
aluminium.
Sur demande, nous pouvons fournir la 
certification Qualicoat, pour garantir des 
normes de qualité supérieures. 

I trattamenti di anoidizzazione 
e sublimazione sono realizzabili 
solamente sull’alluminio.

Avantgates collabora con fornitori altamente 
qualificati anche per la verniciatura di tutte le 
componenti in alluminio.
Su richiesta, siamo in grado di fornire la 
Certificazione Qualicoat a garanzia di standard 
qualitativi superiori. 

Anodisierung und Sublimation 
sind nur auf Aluminium möglich.

Avantgates arbeitet auch bei der Lackierung 
aller Aluminiumkomponenten mit 
hochqualifizierten Lieferanten zusammen.
Auf Anfrage können wir die Qualicoat-
Zertifizierung anbieten, um höhere 
Qualitätsstandards zu gewährleisten. 
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CONTRAINTES 
ARCHITECTURALES

VINCOLI
ARCHITETTONICI

GRUNDSTÜCKE UND 
EINBAU SITUATIONEN

It’s the perfect solution to no space 
and rear entrances and where it’s 
not possible to apply traditional 
swing or sliding gates. Easy to 
satisfy any kind of particular needs.

Geeignete Lösung für: Platzmangel 
Hinterre ingänge und da  wo 
traditionelle Dre- oder Schiebetore 
nicht verwendet werden können. 
E s  p a s s t  s i c h  l e i c h t  a n  a l l e 
speziellen Bedürfnisse an.

C’est la solution idéale pour: petits 
espaces, entrées arrière et dans 
toutes les situations où il n’est pas 
possible d’adopter des portails 
b a t t a n t s  o u  c o u l i s s a n t s 
traditionnels. Il s’adapte facilement 
à touts vos besoins particuliers. 

È la soluzione ideale per: spazi 
ridotti, ingressi arretrati, ed in tutte 
quelle situazioni in cui non è 
poss ib i le  adottare  i  cancel l i 
tradizionali ad anta battente o 
scorrevoli. Si adatta facilmente a 
q u a l s i a s i  vo s t r a  p a r t i c o l a re 
esigenza.

ARCHITECTURAL

CONSTRAINTS

EN ADVANTAGES DE VORTEILE FR AVANTAGES IT VANTAGGI
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20

È l’unica tipologia di cancello che si 
adatta facilmente a qualsiasi 
dis l ivel lo  del  varco,  potendo 
addir i ttura  scegl iere  f ra  t re 
differenti soluzioni.  

Sono state realizzate installazioni di 
cancelli ad alzata verticale con 
pendenze fino al 20%.

It's the only gate typologie that 
easily fits into any passage with 
different height level, being able to 
choose between three different 
solutions.

Vertical  l i ft  gates have been 
installed with slopes of up to 20%.

SLOPE

Einzigartiges Tor im Markt, dass 
sich leicht an jede Zufahrtsteigung-
, oder Gefälle anpassen lässt und 
sogar eine Auswahl zwischen drei 
verschiedenen Lösungen anbietet.

Steigungen bis zu 20% sind kein 
Hindernis.

STEIGUNG - GEFÄLLE

C'est le seul portail sur le marché 
qui s'adapte facilement à n'importe 
quell' entrée en pente, pouvant 
même choisir entre trois solutions 
différentes.

Ces portails ont etés montés avec 
pentes jusqu’à 20%.

ENTRÈES EN PENTE PENDENZA

EN ADVANTAGES DE VORTEILE FR AVANTAGES IT VANTAGGI
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BARRIERA LIMITATRICE DI 
ALTEZZA

PORTAILS LIMITANT LA 
HAUTEUR

HÖHENBEGRENZERHEIGHT LIMIT BARRIER

Certain versions can be installed as 
h e ight  l imiters  in  any  area , 
especially where heavy vehicles, 
campers or caravan access is 
restricted or have to be closen at 
certain times.

Certaines versions particulières 
peuvent être installées dans les 
parkings publics et faire office de 
fermeture de portail ou limiter 
l'accès aux poids lourds ou aux 
camping-cars et caravanes.

Bestimmte Tormodelle können als 
Höhenbegrenzer in jedem Bereich 
installiert werden, besonders wo 
die Zufahrt für Lastkraftwagen und 
Wohnwagen eingeschränkt wird.  

Alcune particolari versioni possono 
essere installate in tutte le aree in 
cui si necessiti di chiudere il varco o 
in alternativa di limitarne l’accesso 
dei soli mezzi pesanti oppure 
camper e caravan.

HIGH OPENING SPEED ELEVATA VELOCITÀ DI 
APERTURA

Diversi modelli della serie RESIDENZIALE 
e soprattutto di quella INDUSTRIALE, 
possono effettuare l’apertura completa in 
soli 15 secondi.

HOHE 
ÖFFNUNGSGESCHWINDIGKE

GRANDE VITESSE 
D'OUVERTURE

Certains modèles des portails en version 
R É S I D E N T I E L L E  e t  s u r t o u t 
INDUSTRIELLE  peuvent  s’ouvrir 
complètement en seulement 15 
secondes.

Einige Tormodelle der HOF-, und 
INDUSTRIESERIE können sich vollständig 
in nur 15 Sekunden öffnen.

Some versions of our RESIDENTIAL series 
and especially the INDUSTRIAL series, can 
carry out the full opening in just 15 
seconds.

PERIMETER 
PROTECTIONS

PROTEZIONI 
PERIMETRALI

I cancelli AVANTGATES® sono utilizzabili 
anche come protezione macchine. 
Permettono di ridurre significativamente i 
rischi associati, a tutela della sicurezza e 
salute sui luoghi di lavoro.

PERIMETERSCHUTZ - 
ARBEITSSICHERHEIT

PROTECTIONS DE 
PÉRIMÈTRE

®
Les  portails  AVANTGATES  sont 
également utilisables comme protection 
de machines. Ils permettent de réduire 
significativement les risques associés à la 
protection de la sécurité et de la santé sur 
les lieux de travail.

®
AVANTGATES  Tore können auch als 
Maschinenschutz verwendet werden 
und deutliche Risikoverringerung für die 
Sicherheit und die Gesundheit am 
Arbeitsplatz garantieren.

®
AVANTGATES  can also be used as 
machine protection. They make it 
possible to significantly reduce the 
associated risks, to protect safety and 
health at the workplace.

EN ADVANTAGES DE VORTEILE FR AVANTAGES IT VANTAGGI
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MASONRY WORK - MAUERWERK
TRAVAUX DE MAÇONNERIE - OPERE MURARIE

The masonry work needed for the installation of the Vertical AVANTGATES is simple and 
cheap. It is sufficient to prepare a suitable concrete plinth (PHOTO 1)

Les travaux de maçonnerie nécessaires pour l’installation des portails AVANTGATES sont 
simples et économiques. Il est suffisant de réaliser un socle en béton approprié (PHOTO 1). 

Le opere murarie necessarie per realizzare il basamento di installazione del Cancello ad 
Alzata Verticale AVANT sono semplici ed economiche. E’ sufficiente realizzare un idoneo 
plinto in cemento armato (FOTO 1).

Die erforderlichen Anlagen für die Installation der AVANTGATES Vertikaltore sind einfach und 
günstig. Die Vorbereitung eines geeignetem Betonfundament ist genügt (BILD 1).

Where it is not possible to make a concrete plinth, you can use a suitable steel base which needs to be secured 
at least  to one bearing wall (PHOTO 2).

Lorsqu’il n’est pas possible de réaliser un socle en béton, vous pouvez utiliser une base en acier appropriée qui 
est fixée au moins à un mur porteur (PHOTO 2).

Dove non è possibile realizzare un plinto in cemento armato, si può utilizzare un adeguato basamento in 
acciaio, fissato ad almeno un muro portante (FOTO 2).

Da wo ein Betonfundament nicht möglich ist, kann ein passendes Stahlfundament eingesetzt werden, 
welches an mindestens einer tragenden Wand befestigt wird (BILD 2).

When there is already an appropriate concrete base, a new plinth could be avoided by fixing the gate by 
specific chemical anchors (PHOTO 3).

Lorsque sur le lieu d’installation il y a déjà des fondations en béton d’un bon dosage, on peut éviter de faire un 
nouveau socle et fixer le portail vertical seulement avec un ancrage spécifique chimique (PHOTO 3).

Quando nel sito di installazione è già presente una soletta in cemento armato di opportuna consistenza, si 
può evitare di realizzare un plinto, fissando il cancello solamente con specifico ancorante chimico (FOTO 3).

Wenn bereits ein geeignetes Betonfundament vorhanden ist, kann ein neuer Fundament vermieden werden, 
indem das Tor mit bestimmten chemischen Ankern befestigt wird (BILD 3).

Photo 1 - Bild 1 - Photo 1 - Foto 1

Photo 3 - Bild 3 - Photo 3 - Foto 3

Photo 2
Bild 2
Photo 2
Foto 2
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MASONRY WORK - MAUERWERK
TRAVAUX DE MAÇONNERIE - OPERE MURARIE

•	 With photocells
•	 Mit lichtschranken 
•	 Avec photocellules
•	 Con fotocellule

•	 With laser
•	 Mit laser 
•	 Avec laser
•	 Con laser
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Another advantage of the Vertical AVANTGATES is their ability to be transformed into real 
BILLBOARDS. It is sufficient to apply a sticker on the gate rods with the logo to advertise. 

Un autre avantage des portails AVANTGATES est la capacité de se transformer en véritable 
TOTEM publicitaire. Dans ce cas, il suffit d’appliquer un adhésif sur les barres. 

Un altro vantaggio molto apprezzato dei Cancelli ad Alzata Verticale AVANT, è la possibilità 
di essere trasformati in veri e propri TOTEM PUBBLICITARI, con una spesa di modesta entità. 
In questo caso è sufficiente applicare sulle aste un adesivo con il logo da pubblicizzare. 

Ein sehr geschätzter und weiterer Vorteil der AVANT-VERTIKALTORE ist, dass sich diese 
in echten WERBETRÄGER mit einem bescheidenen Aufwand umwandeln. Die Logo- 
Aufkleber werden ganz einfach auf die Stäbe angebracht. 

ADVERTISING TOTEM - WERBETRÄGER
TOTEM PUBLICITAIRE - TOTEM PUBBLICITARI
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IMAGE VISIBLE WITH OPEN GATE - SICHTBARES BILD MIT OFFENEM TOR
IMAGE VISIBLE À PORTAIL OUVERT - IMMAGINE VISIBILE A CANCELLO APERTO
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ADVERTISING TOTEM - WERBETRÄGER 
TOTEM PUBLICITAIRE - TOTEM PUBBLICITARI
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IMAGE VISIBLE WITH CLOSED GATE - SICHTBARES BILD MIT GESCHLOSSENEM TOR
IMAGE VISIBLE À PORTAIL FERMÉ - IMMAGINE VISIBILE A CANCELLO CHIUSO
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Il existe également la possibilité de réaliser des TOTEM PUBLICITAIRES particuliers sur 
les portails à l’élévation verticale AVANT, qui sont toujours visibles. 

Esiste anche la possibilità di realizzare particolari TOTEM PUBBLICITARI sui Cancelli ad 
Alzata Verticale AVANT, che siano invece sempre visibili. 

On the Vertical AVANTGATES there is also the possibility of making special ADVERTISING 
SIGNS which are always readable.

Es besteht auch die Möglichkeit, spezielle Werbetafeln für die AVANTGATES Vertikaltore 
anzufertigen, die immer lesbar sind.

ADVERTISING TOTEM - WERBETRÄGER 
TOTEM PUBLICITAIRE - TOTEM PUBBLICITARI
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IMAGE ALWAYS VISIBLE - BILD IMMER SICHTBAR
IMAGE TOUJOURS VISIBLE - IMMAGINE SEMPRE VISIBILE
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DELIVERY AND INSTALLATION - TRANSPORT UND MONTAGE
TRANSPORT ET INSTALLATION - TRASPORTO ED INSTALLAZIONE

The DELIVERY and INSTALLATION for the Vertical AVANTGATES are quite simple and inexpensive. In 
fact you can deliver to the customer a gate up to 10 meters long using a truck of 3,5 t Gross Vehicular 
Weight and finish the installation  within  6 Hours!

Le TRANSPORT et l’INSTALLATION des portails verticaux AVANTGATES sont simples et économiques. 
Il est en effet possible de livrer un portail de 10 mètres de longueur chez vos clients, en utilisant un 
camion de 3,5 t de PTAC et le mettre en fonction en seulement  6 heures de travail!

TRASPORTO ed INSTALLAZIONE dei Cancelli ad Alzata Verticale AVANT sono operazioni semplici e 
relativamente economiche. È possibile infatti consegnare al cliente un cancello fino a 10 metri di lunghezza 
utilizzando un autocarro di 3,5 t di Peso Totale a Terra, e metterlo in funzione in sole 6 ore di lavoro!

TRANSPORT und INSTALLATION der AVANT-Vertikaltore sind einfach und relativ günstige Operationen. 
Wir liefern dem Kunden Tore bis zu 10 Meter Länge und  benutzen LKWs mit einem Gesamtgewicht 
von bis 3,5 Tonnen am Boden und nehmen das Tor in nur 6 Stunden Arbeit in Betrieb!

PRE-ASSEMBLED FULLY ASSEMBLED
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ELECTRONIC CONTROL BOARD - STEUERGERÄT
CARTE ELECTRONIQUE - CENTRALINA ELETTRONICA

Electronic control unit with feeder and separate inverter

Unité de commande électronique avec alimentateur et onduleur séparé

Centralina elettronica di comando con alimentatore ed inverter separato

Elektronische steuereinheit mit zuführung und getrenntem 
wechselrichter

REMOTE CONTROL - FERNBEDIENUNG - COMMANDE À DISTANCE - CONTROLLO REMOTO
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LASER              LZR Series

It is certified according to EN 12978, so it’s classified as a safety device for all intents. It’s equipped with two curtains combined with two output 
relays. RELAY 2 is performed with safety function, while RELAY 1 is an OPTIONAL output, used for any other needs.
Certified water protection degree: IP65
Its operating temperature goes from -30 °C till +60 °C with voltage, and from -10 °C till +60 °C without voltage.
The “safety curtain” reach a maximum area of 9.9 x 9.9 m with I100 version, and 5,0 x 5,0 m with I110 version.
Laser action works immediately, as soon as any object passes through the “safety curtain” that instantly locks the AVANTGATES. 
Choosing this kind of safety device, it is possible to delete the minimum distance between the rods of the opened AVANTGATE
(which has been 5 cm up to now) reducing therefore and considerably overall dimensions (see drawing).

Il est certifié selon la norme EN 12978, il est donc classé à tous égards comme un dispositif de sécurité. Il est équipé de deux rideaux associés à autant 
de relais de sortie. Le RELAIS 2 a la fonction de sécurité, tandis que le RELAIS 1 est une sortie OPTIONNELLE, utilisable pour toute autre exigence.
Degré de protection à l’eau certifié : IP65
Sa température de fonctionnement est de -30 C à +60 C en tension ; et de -10 C à +60 C hors tension.
Le “rideau de sécurité” peut atteindre une superficie maximale de m 9,9x9,9 pour la version I100, tandis que de m 5,0x5,0 pour la version I110.
L’intervention du laser se fait immédiatement dès qu’un objet traverse le “rideau de sécurité”, bloquant instantanément le portail AVANTGATES. 
Lors du choix de l’installation de ce dispositif de sécurité, il est possible d’éliminer la distance minimale entre les barres du portail AVANTGATES ouvert 
(jusqu’à présent elle était de 5 cm), réduisant ainsi sensiblement les encombrements (voir dessin).

È certificato secondo la normativa EN 12978, quindi è classificato a tutti gli effetti come un dispositivo di sicurezza. È dotato di due tendine abbinate 
ad altrettanti RELÈ di uscita. Al RELÈ 2 viene demandata la funzione di sicurezza, mentre il RELÈ 1 è un’uscita OPZIONALE, utilizzabile per qualsiasi 
altra esigenza.
Grado di protezione all’acqua certificato: IP65
La sua temperatura di esercizio è da -30 °C a +60 °C in tensione; e da -10 °C a +60 °C fuori tensione.
La “tendina di sicurezza” può arrivare fino ad un area massima di m 9,9x9,9 per la versione I100, mentre di m 5,0x5,0 per la versione I110.
L’intervento del laser avviene in maniera immediata non appena un qualsiasi oggetto attraversa la “tendina di sicurezza”, bloccando istantaneamente 
il cancello AVANTGATES.
Quando si sceglie l’installazione di questo dispositivo di sicurezza, è possibile eliminare la distanza minima tra le aste del cancello AVANTGATES aperto 
(fino ad ora era di 5 cm), riducendo pertanto in maniera sensibile anche gli ingombri (vedi disegno).

Es ist nach EN 12 978 zertifiziert, daher ist es in jeder Hinsicht als Sicherheitseinrichtung klassifiziert. Es verfügt über zwei Vorhänge, die mit ebenso 
vielen RELAIS-Ausgängen kombiniert werden. Der RELAIS 2 wird die Sicherheitsfunktion übertragen, während der RELAIS 1 ein OPTIONALer Ausgang 
ist, der für alle anderen Zwecke verwendet werden kann. 
Zertifizierte Wasserschutzart: IP65 
Betriebstemperatur von -30 °C bis +60 °C unter Spannung; und von -10 °C bis +60 °C ausserhalb der Spannung. 
Das «Sicherheitszelt» kann bis zu einer maximalen Fläche von m 9,9x9,9 für die I100-Version, während m 5,0x5,0 für Version I110. 
Der Laser-Eingriff erfolgt sofort, sobald ein Objekt die «Sicherheitsvorhang» durchquert und das AVANTGATES-Tor wird sofort blockiert. Wenn Sie sich 
für den Einbau dieser Sicherheitseinrichtung entscheiden, kann der Mindestabstand zwischen den Stäben des offenen AVANTGATES-Tores (bisher 5 
cm) wegfallen, wodurch sich auch die Platzfläche deutlich verringert (siehe Zeichnung).

With 
Laser BEA

•	 Steel protection
•	 Stahlschutz 
•	 Protection en acier
•	 Protezione in acciaio

LASER SAFETY DEVICE - LASER-SCHUTZGERÄT
DISPOSITIF DE SÉCURITÉ LASER - DISPOSITIVO DI SICUREZZA LASER
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Its configuration is extremely simple, and is carried out using a remote 
control supplied. It doesn’t need any special operating skills, and its 
user manual runs to just a few pages. 

La sua configurazione è estremamente semplice, ed è effettuata tramite 
un normale telecomando in dotazione. Non richiede alcuna capacità 
operativa particolare, ed il suo manuale d’uso è di pochissime facciate.

Sa configuration est extrêmement simple, et s’effectue à l’aide d’une 
télécommande fournie. Il ne nécessite aucune capacité opérationnelle 
particulière, et son manuel d’utilisation est de très peu de façades.

Seine Konfiguration ist sehr einfach, und erfolgt über eine normale 
Fernbedienung im Lieferumfang. Es erfordert keine besonderen 
Betriebsfähigkeiten, und seine Bedienungsanleitung besteht aus sehr 
wenigen Seiten.

It’s installed in raised position, therefore certainly safe place, more protected by possible impacts, and 
with the additional advantage of not being soiled by any splashes of mud and dirts, raised by cars and/
or heavy vehicles. 
No problems with snow and ice, leaves and sand, instead, at the planning stage it priori can be setted up 
and therefore exclude the detection of a blanket on the ground such as snow accumulation.

Viene installato in posizione rialzata, quindi sicuramente in una collocazione più protetta da possibili urti, 
ma con l’ulteriore vantaggio di non venire imbrattato dallo sporco di eventuali spruzzi di fango sollevati da 
autovetture e/o mezzi pesanti.
Non ha problemi con neve e ghiaccio, foglie e sabbia, anzi a priori in fase di programmazione, si può 
definire e quindi escludere la rilevazione di un manto a terra come ad esempio un accumulo nevoso.

Il est installé en position surélevée, donc sûrement dans le placement le plus protégé contre les chocs 
possibles, mais avec l’avantage supplémentaire de ne pas être souillé par la saleté des éventuelles 
éclaboussures de boue soulevées par les voitures et/ou les véhicules lourds.
Il n’a pas de problèmes avec la neige et la glace, les feuilles et le sable, a priori en phase de programmation, 
on peut définir et donc exclure la détection d’un manteau au sol comme par exemple une accumulation 
neigeuse.

Es wird an einer angehobenen Position installiert, die vor möglichen Kollisionengefahr geschützter 
ist, aber mit dem zusätzlichen Vorteil, dass es nicht durch  Schmutzspritzern von PKW und/oder LKW-
Fahrzeuge verschmutzt wird.
Es läuft problemlos bei Schnee und Eis, Laub und Sand, sogar während der Programmierungsphase 
kann man festlegen ob man die Lasererkennung aus einer Bodenschicht ausschliessen möchte, wie z.B. 
Schneeansammlung. 

With 
Photocells

BEA LZR I100/I110

BEA LZR H100

LASER SAFETY LOCK - LASER-SICHERHEITSSCHLOSS
VERROU DE SÉCURITÉ LASER - BLOCCO DI SICUREZZA CON LASER
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Ihr Avantgates Partner
für die Region Rhein-Main – Beratung, Montage, Service

Preiser Technik ist Partner für Avantgates Vertikaltore – die platzsparende Alternative zu
Schiebe- und Schwenktoren: ohne Bodenlaufschiene, mit geringem seitlichem Platzbedarf und
geeignet für intensiven Betrieb.

Wir beraten Sie zur passenden Baugröße für Wohn- oder Industrieanwendungen und übernehmen
Lieferung, Montage, Inbetriebnahme sowie Wartung und Service.

Unsere Leistungen

Beratung zur passenden Avantgates-Baureihe (Wohn- oder Industrieserie)

Planung inkl. Steigungsanpassung und Platzbedarf

Lieferung und fachgerechte Montage

Inbetriebnahme und Einweisung

Wartung, Service und Ersatzteile

Dipl.Ing.Preiser GmbH & Co.KG
Fritz-Schubert-Ring 69, 63486 Bruchköbel

Tel.: 06181 70907-0  ·  Fax: 06181 70907-77

E-Mail: info@preiser-technik.de  ·  Web: www.preiser-technik.de

50 Jahre Erfahrung in der Absperr- und Sicherheitstechnik

Service- und Montageradius ca. 150 km um Bruchköbel / Frankfurt am Main

Technische Änderungen, Irrtümer und Liefermöglichkeiten vorbehalten. Alle Angaben ohne Gewähr.


